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BI);[EHC])KI/Iﬁ JIAJIEKT TA HOT'O POJIb ¥V P®OPMYBAHHI
ABCTPIMCBKOI'O HAHIOHAJIBHOI'O BAPIAHTA HIMEIIbKOI MOBH

Boaogumup Cyaum, Oner CBUCTOBHY
Jlveiecokul nayionanvruil yHieepcumem imeni leana @panka

ABCTpIHCHKUI HALIOHAIBHUN BapiaHT HIMELBKOI MOBHM — II€ CHCTEMa BapiaHTIB, THIIOBHX
Uit ABCTpIi, 110 32 OCHOBY Ma€ sIK 3arajlbHOHIMELbKHA, TaK 1 aBCTPIHCHKUI JTlalIeKTa bHUH
MOBHHH CcyOcTpar. BineHChKHI AiaJeKT HaJIEXHUTh reorpadiuHo OO0 poAMHU OaBapChKHUX
JIaJIeKTiB, MPOTE ICTOPUYHO BiH CIIPUYMHUBCS 10 TBOPEHHS aBCTPIHCHKOTIO HALlIOHAIBHOTO
cranmapTy. Moro BIIMBU Ha aBCTPilCHKHMil CTAHAAPT BiXUyTHI Hacammepes y MapKoBaHiit
JICKCHIII.

Knrouosi crosa: HalliOHATBHUH BapiaHT, HAI[IOHAIBHUI CTaHIAPT, A1aJICKT, BIACHCHKUH
JIiaJIeKT.

Mousitts  “HamioHanbHOro  BapianTa”  HiMenbkoi MoBH. Bmxomsum 3
IUTFOPULIEHTPUYHOTO XapaKTepy HIMElbKOI MOBH, MOBH, IO CIIY>KUTb ISl CIIJIKYBaHHS B
JIEKUTbKOX TETEPOTeHHUX apeaiaX, Cia MiJKPEeCIUTH MOHOJITHICTh Ta CAMOJIOCTATHICTD ii
HaIllOHAILHUX BapiaHTiB — HIMEILKOTO, aBCTPIHCHKOTO, IIBEHIIAPCHKOTO, Ta BOJHOYAC
BKa3aTH Ha IXHI HEPO3PMBHUI 3B’S30K 13 3arajbHOHIMEIBKOIO J[IaJIEKTaTbHOIO MAIIoko,
iCTOpIE0 PO3BUTKY Ta B3a€EMOBIUIMBIB BapiaHTiB HiMelbkoi MoBU. OcoOiHMBOi yBaru
3aCIyrOByBaTUMYTh MAapriHajdbHI SIBHIA B3a€EMOAIl 3 IHIIUMH MOBaMH, CIPUYHHEHI
MOBHHUM KOHTaKTOM.

[IpobnemaTrka BH3HAYCHHS HAI[IOHATBHOTO BapiaHTa HIMEIFKOI MOBH TiCHO IOB’si3aHa
3 IIGHTUYHICTIO Ta TPOOJEeMaTHKOI BHU3HAYCHHS TEPUTOpii, Ha SKid HiMelbKa MOBa
BHKOPHUCTOBYETHCS UIA CHUTKyBaHHA. OTKe, 3-TIOCepel TEePHUTOPIATbHUX OIUMHHIIG,
MMOKPUTHUX Ta MOETHAHUX IIUTICHOO TUIOIIMHOK HIMENIBKOI MOBH, CIiJl BUPI3HUTH TaKi, sKi
OyAyTh HOCHTH iCTOPUKO-KYJIBTYpHHUH BIIaCHE HIMEIBKHH, aBCTPIHCHKHIA Ta MIBEHIIAPCHKIUIA
HaIllOHATbHI ~ Mapkepw, Yy Bumaaky 3 JlrokcemOyprom, IliBmenamm  Tipomnewm,
JlixTrenmreitnom, Enp3zacom i JlotapuHriero Ta iHIIMMHA HIMEIIBKOMOBHHMH apeajlaMd —
MapKep BapiaHTHOCTI HIMEIIPKOI MOBHU B Me&Xax Oi- UM IUTFOPUITIHTBI3MY a00 MPOCTO TaKHX,
Jie HiIMEeI[bKa MOBa BYKHBAETHCS y POJIi po3MoBHOTO mianekry (Verkehrsdialekt).

[Tix aBcTpilicbkuM HalliOHaNBHUM BapiaHTOM HiMmenbpkoi mMoBu M. KiaiiH posymie
KOHTUHYYM BapiaHTiB, y LEHTpi SKHUX CTOITh PO3MOBHa MOBa, OCHOBa sIKOi 1 Mae
JliajieKTanbHe TOXO/DKEHHS Ta BCe K Takd caMa PO3MOBHA MOBa TSDKIE Yy HarpsMKy
cTaHAapTu3oBaHoro Bapianrta [1, c. 125]. BnacHe HiMenbkuii HamiOHaNbHUHA BapiaHT y
CBOI# JiTeparypHiit popmi iCHye JTUIIE Y BXXUTKY BHUIIUX COIIAIbHUX Kil.

Iaro Paiipdenmraitn y crnpobi MOSCHUTH MOBHY CHTyalit0o B ABCTpii, HaBOISIUH
apryMeHTH 3 icTOpii, MiaXpOHIYHO, PO3MEKOBYE MIX YCHHM Ta IHCEMHHAM BapiaHTaMHU
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HiMelbKoi MoBH B ABctpii [5, ¢. 19-20]. [Tucemua mMoBa, 3riaHo i3 Paiiddenmiraiin cyTreBo
HE BIJIPI3HAETHCS Bix nuceMHOI MOoBH camoi HimeuunmHH, npoTe B yCHIH MOBI 3HaXOIMMO
LNIMPOKUH CHEKTpP BapiaHTiB, SIKUMH BOJOJIE€ NPAKTHYHO KOXKEH HIMEIbKOMOBHHI
aBCTPI€Ib, Ta TIOCIYTOBYEThCS HUMU 32 JONOMOTO0 nepemukanns kony (Code-switching),
10 ¥ TOTY€E TPYIHOIII Y BU3HAYCHHI, SKi camMe BapiaHTH CJIiJ 3apaxyBaTH JI0 JiTepaTypHHX,
a sIKi BIJHECTH 1O JiajeKkTaibHuX. [Ipobiemoro Tyt He € (oHeTHuHEe OQOpMIIEHHS YCHOL
MOBH, 1110 CWJILHO BiIPi3HS€THCS B ABCTPIi BiJl BlIacHE HIMELBKOTO, @ caMe reTepPOreHHICTh
MOBHOI CHCTEMH, K y (OpMaIBHUX, TaK i y HE(POPMATBbHUX MOBHUX CHTYAIlisiX, IIO
BlacTuBa B HitoMy ABctpii. I[{o0 mMpOKOTO CHEKTpy BapiaHTIB, CIiX 3a3HAYUTH, IIO
JIOKAJBHI, JianeKTaibHO 3a0apBieHi Bapianth (lokale Varietdten) 9ucenbHO 3MEHITYIOTHCS
Ha KOPHCTh PETiOHAJIBHHUX PO3MOBHHX MOB (regionale Umgangssprachen), siki B CBOIO
4epry i € KOHCTUTYIOIUYMMH (OpMaHTaMH aBCTPIMCHKOTO CTaHAApPTy HIMELbKOI MOBH.
3aramom y ABCTpii pO3pIi3HAIOTECS HACTYIHI BapiaHTH MOBU: AUCEMHA MO8d, 0A308uli
oianexm, po3smMoGHUl Oiaiekm, pPo3MOSHA Moea, cmandoapm (JiTeparypHa moBa). Illomo
iXHBOTO XapakTepy, TO BOHHM 4YacTO ()OPMYIOTHCS HABKOJIO BEJIMKUX MICT, SIK MPUKIIA]
HaBOAMMO BineHp — CTONMYHMH [JiajieKT 3aBASKM JOMIHYIOYid pOJIi CBOTO LEHTPY
IIPOHUKAE TTTMOOKO Y CHCTEMY HaliOHAIBHOTO CTaHIapTy ABCTpii, yu 3aipLOypr Ta iHOI
MicCTa, Je JiaJeKT HaJeXaB Ta HaJIeKUTh 10 MOBH €JIITH.

AOH 4iTKO Ta KOHKPETHO BH3HAYHUTH ABCTPIMCHKUH HAIlIOHAILHUN BapiaHT HIMELBKOT
MOBH, U TaHOI HAYKOBOI PO3BIAKH MPOIIOHYETHCS HACTYIHA Me(iHIMis: e TaKUi BapiaHT
HIMEIBPKOi MOBH, IO CIyTY€ UIA CIILIKYBaHHS Ha TEpUTOPii ABCTpii, BUKOHYE COIiabHI
¢yHKIIT (MOBa WIKLIBHOI Ta BUINOI OCBITH, MOBa 3aco0iB MacoBoi iHdopmauii, odimiitna
MOBa JEp)KaBHOTO amapaTy), MOpAn 13 HalllOHANGHUMH BapiaHTamu Himewunmnn Ta
[IIBeiimapii € OCHOBOIO HAIHAIIOHATHLHOTO 1HBapiaHTa HIMEIbKOT MOBH, a BiMIHHOCTI Bif
IHIIIMX JTBOX HAI[IOHAJBHUX BapiaHTIB 3aMOBHIOIOTHCSI TUIIOBUMH JIMIIE I aBCTPIHCHKOTrO
JaJIeKTaIbHOTO KOHTHHYYMY OJMHUIISAMH, $Ki, HOTpPAIUIIFOYM, B CHCTEMY IHIIOTO
HAI[IOHAJILHOTO BapiaHTa HE €, HI CEMaHTH30BaHUMH, Hi I'pDaMaTHKaIi30BAHUMHU B HUX,
TOOTO crnpuiMaroThCst K “uyxi”. Jlami s 3pydHOCTI BHCIIOBIIIOBaHHS TEPMiHHU
“crapmapt’ Ta “HaliOHAIPHUH CTaHAApPT BXHMBATUMYThCS CHHOHIMIYHO 1O TEPMIiHY
“HaIllOHATFHUI BapiaHT .

HianexkTanbHa Mana BapiaHTiB HiMenbKoi MOBH B ABCTpii. Bigxoasun Big moHATTS
“HaIliOHAFHUH BapiaHT HIMENBKOI MOBH™ CIII MPH MEPEXOAl M0 PO3MIIAY AiaJeKTaabHOI
Manu ABCTpii aOcTparyBaTuCs BiJl TEPUTOPiaJbHUX MEX ABCTpIl i PO3TIIANATH IO MaIry
ABCTpii B paMKax ychOTO KOHTHHYyMy HIMELBKHX MialeKTiB — Bim [ompmraiiny mo
[TliBnennoro Tipomo sSK OJAMH MOBHHA TMPOCTiIp, HAMOBHEHWH OJHIEI0 MOBHOIO
cyOcTaHIIi€T0, SIKa OKpIM Bapiamii miactpatnunux (diastratisch), niadhazuux (diaphasisch),
niacutyatuBHUX (diasituativ) 3a3Hae Bapiaiiid B mpoctopi — miaromiyHo (diatopisch) [1, c.
9-11].

[erep Bisinrep y cBoili mpaui npo 0aBapChbKHMi JiaJIeKT, BUXOJSYM JAJIEKO 32 MeEXi
BaBapii, BiIHOCHTH YCIO aAiaJIeKTajJbHy ABCTpIIO J0 LBOIO KOHTHHYYMY, BiJIOBiZHO
TIOJJal0YM TaKui 1o 1) cepennbodaBapebKi giadekTn (cxinHi Ta 3axiqHi): 2) 0codHMBi
aiajiekTHi JaHAmAagTH B MeKax cepelHb00aBapchbKoro nianekry: HwkHsa ABcTpig Ta
Bimensr, Bepxus Ascrpis, Hwxus Ta Bepxus bBamapis; 3) mniBaeHHO-UeHTpaibHi
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o0aBapcbki miasextu: Iltwpis 3 miBmeHHO-cxigHOWO HwkHBOIO  ABCTpiclo Ta
Byprennsuaom; 3aneuOypr, Aycseepisinn, Micueicth piuku Iuny B Tiponi, Kinororens,
niBaeHHa 4vacthHa Bepxuboi baapii: 4) mniBgeHHo0aBapchbki AiajiekTH: 0c00JMBI
nianextanbHi nangmadtu (Kapunris, Tiposs).

[lo crocyerbest BaacHe mianekTy BimHs, To He BapTo po3risgaTd HOro TLIBKU Kpi3b
IIpU3My 3aIpornoHoBaHoro BiziHrepom moxiny baBapcbkoro nianexkTy, HaBiTh SIKIIO BiH i
NIPOCTSTAETHCSL HAa Oltbury Teputopito ABcrpii. Cuin TakoX BHIUIMTH YMOBH, B SIKHUX
pO3BHBABCS IEeH MiaeKT 1 SKi BHU3HAYWIM pPOJb LBOTO [iallekTy B (OpMyBaHHI
HAITIOHAJIFHOTO BapiaHTa HiMEI[bKOi MOBH B ABCTPIi.

Kopotka xapakrepucTtruka BieHCBKOTO AiajeKTy

Micro, 3 BIKOBOIO iIMITIEPCHKOIO icTOpi€to, o csarae riubuan XII-XIII cT., Ta BOpomaoBk
SIKOI MOXKHA TIPOCIHIAKYBAaTH HAPOKCHHS Ta BCTAHOBIEHHS MiaJIeKTy CTOJHI, IO
cthopmyBaBcs 3 Herrensprache, MOBH BHIIMX IIapiB CYCHIJIBCTBA, BIUIMBAaB Ha [iajleKT
caMoro X Micra (MOBa IHIIMX MICBKHMX COLIaJbHUX KJIACiB), Ta IHIIUX PETiOHIB iMmepii,
BiJICYBalOYM CTapIli Ta HEBXKMBaHI BapiaHTH KOXKEH pa3 Bce najii Ha mepudepii. Takum
YHHOM, MICHKHI BIICHCHKHI JIaJIEKT MOXHA ChOTOJHI MOYyTH He Juiie y Binwi, ane i y
Bciit HikHil ABcTpii.

3 nmouarky XIX cT. MOXKHa TIPOCITIZKYBAaTH HACTYIIHI TPU €Talld PO3BHUTKY BiIIEHCHKOTO
BapiaHTa HIMEIBKOi MOBH: cTapoBineHcbkuit (Old Viennese) — mo dYaciB TpaBIliHHS
imnepatopis @panmna (1792-1835) ta @epaunanna (1835-48); HOBOBiNEHCHKUN — y APYTiit
monoBrHI XIX CTOMTTSA Ta mepmmx ABOX AekamaxXx XX CT., BKIIOYAIOYH YacH ITIPaBITiHHS
®panna Mocuda (1848-1916) ta kinemp Ilepiuoi cBiToBOT BifiHM; Cy4acHOBIiIEHCHKHIA, 1110
TpuBae 3 1920-x pokiB g0 choroaHi.[4, c. 464—467]. Y wacu mpaBliHHA iMmepaTopa
Opanma, Ha modatky XIX CT. miamexT yXuBaBciS [UIS IPHBATHOTO CIUIKYBaHHS
apUCTOKpAaTii, CepelHiX Ta BHILIMX KiJI CyCHUILCTBA, MPOTE 3r0J0M OYB BHUTICHEHHH Y
BUIIMX COLIAJbHUX IpOIIapKaX pO3MOBHOIO MOBOI, fKid OyjM BIIACTUBI CYTTEBI
BIIMIHHOCTI BiJi MOBU IMHCEMHOI, sika 4epe3 i acoliarii 3 BHIIUMH CIICIIOHAMH BJaId
HasuBajacs e “MbOHOPYHHChKA HiMenbka MoBa” (Schonbrunner Deutsch). Came mi€ro
MoBoro mucanmu cBoi apamu IlHimpep Ta T'odmanncrans. Cporomni I BapiaHTH
BXXHMBAIOTHCS TAKOXK y CEPE/IHIX Ta BUIIMX COLaJIbHUX Mpomapkax. ¥ apyrii nosn. XIX cr.,
KOJH 10 BifgHs MpUHATIIOB IPOMUCIOBHH MPOTPEC, IKU CHIPUYNHUB HAIDIHB POOOYOi CHITH B
MicTO, MOBa BifHs 3a3Ha€ CIIOB’STHCHKUX BIUTMBIB (HaHCHIIBHIIIE — BIUIUBY Y€CHKOI MOBH).
Sx mpukIa;m MOBHOTO KOHTAaKTy 4YeChbKOi MOBH 3 MOBOI Binms, Bisinrep HaBowuTh
HasBHICT y Bimni 15 Tuc. yecpkux mpi3BumI. YechKi BIVIMBH HAa MICBKHN IianekT Oymu
BITYyTHHMH B TakuX poOoumx paiioHax Mmicrta, sk 3iMmepinr, Otrtakpinr, bpiritreHay ta
Onopiacoopd [5, c. 5-6], mo imocTpye (OpMyBaHHS Cy4acCHOTO BiIEHCHKOTO ialeKTy.
BrnacHe BieHCHKHMIl liaJIeKT HE TINBKW MPOJIOBXKYBaB iCHYBAaTH Ha PIiBHI JialieKTy, aje W
Yyepe3 3pOCTaluMil COIMiaIbHHMIA CTAaTyC CBOiX HOCIIB HE MIr HE 3aJHIIUTH CBOET
MapKOBaHOCTI B pO3MOBHII MOBI IIMX HOCI{B Ta i y MOBHOMY CTaHIapTI.

®onosoriuni 0codauBoCTi. ['OJOBHOIO XapaKTEPUCTHKOK HWKHBOABCTPIHCHKUX
ANEKTIB € BIAKpUTHA MOHOGTOHT [a:] Ha Micmi JOBroro 0, MO mepednuio 3
cepeIHpOBEpXHhOHIMENEKOT0 0. Lleit MOHO(TOHT MOXOIUTE 3 BilEHCHKOI MOBH MaHYIOUHX
knaciB (Herrensprache) Ta depe3 WOro BIUTUB paHimie BimoMuil audToHr [ol] BimiimoB y



42 BIJEHCHKHHU JTTAJIEKT TA HOI'O POJIb...

niBHIYHO-3axinHuil kpaii Banbndiprens (Waldviertel)naBkono Jlivay (Litschau) ta B
Hoiirayc (Neuhaus (Jindfinchiiv Hradec) y niBnenniit Yexii. Tyt 31e011b1I0I0 Y CTApIINX
mozeit me MoxkHa nouytu [ZdrOl], Stroh “xypasens’, uu [rOld], rot 'yepBonwmii'. B Ham
yac BiZKpUTE [a:] 3aMiHSETHCS 3aKPUTHM BiJIeHChKHM [0:] — [Zdro:], [ro:d]. Audronr [ui],
CXOKe, 3all03WYeHMH 3 MOBM NaHywouux knaciB (Herrensprache) Ta TpeacTaBisie u
(cepeaHBOBEpPXHBOHIMENIEKE U0), MOXKHA MMOYYTH Ha MiBHIY BiA piuku JlaHyOu, Ha miBHIY
Bix Baiingiprento Ta Baneadipremo (Weinviertel Ta Waldviertel), y niBnenniit Mopasii Ta
Hoiiraysi (Jindfinchiiv Hradec), miBnensniit Yexii, Hanp.: [guid] — gut 'mobpe', [bruidP],
Bruder '0pat’. Bynp-ne-inne TpamstoTecs THIIOBI 0aBapchki popmu [guPd], [bruPdP).

TenepimHs TIHIBICTHYHA CHTyallii HaBKOJNO BimHS — CTONHII, € TaKOW X
KOMILTEKCHOIO, SIK 1 MOBHa icTopis micta. OqHa crapa puca, 3amo3uucHa 3 Herrensprache, —
NPUCYTHICTh [a:] Ha Micui craHmapTHOro Ta iHBapianTHoro ei, nHamp. [ha:s] — heiff —
'rapstamit’, [bra:d] — breit 'mmpokuii', [latP] — Leiter 'npabuna'. Tak 3BaHe 3akpute [0:],
BXXHMBAaHE Ha MiCLli CTaHAapTHOI'O AOBroro 0, AK€ MU BIKE 3ragayBalid, 3 SIBUJIOCA JIMIIE B
npyriit non. XVIII cr. sik Ha3zanpHa peadizaiis -en micist siadiansHux ¢pukartusis f, ff, pf,
BessipHoro ¢pukarusa ch ta BessipHoro rosusa ck, Hamp. [o:vm], Ofen — 'miuka’, [hofm],
hoffen 'ctioniatucs’, [hupfn], hupfen — 'ctpubatu', [mLxXN], machen 'pobutu', [hLKN],
hacken 'pybaty’'.

Oco01MBOCTI  JIEKCHKO-CEeMAHTHYHOI MapkoBaHocTi. [linkpecirooun JeKCHKO-
CEMaHTHYHI OCOONMBOCTI MOBM BimHs, ciij BpaxyBaTH Te, IO BOHH SIBISIOTH COOOIO
TUTOBI Nutre it Bimas peadii, a0o € GoHETHYHO BUIO3MIHEHUIMH OUHHUIISAMU CTaHIAPTY.
B Mekax MeBHUX CIIIB BHIUIIEMO TaKi CEMaHTHUYHI 3HAYCHHS, SKI HE TPAIUIIOTHCS OLIbIIe
HiZie OKpiM apeany BIJICHCHKOrO JiaiekTy, abo Taki, sKi MOXXHAa Ha3BaTH
TepuTopiadbHUMHU AyOjaeTamMu, TunoBuMU mns Bimas. [lpukmagm B3sTi BHOGIpKOBO i3
CIIOBHMKA BIJIGHCBKUX JiasiekTu3MiB Bonbgranra To#uuisa, nepeknan yKpaiHCBKOIO
3IIIICHEHO 3a JOIIOMOT0I0 HIMEI[bKO-YKPaiHCHKOTO CIIOBHHKA.

Binencbkmii ABcrpiiicbkmii Hepexan Mapxkep BapianTHOCTI
BapiaHT CTaHIAPT YKPAiHCHKOI0
Aanser/ Einser, eine eins Oounuys doHeTHYHA BUI03MiHA
aansa
Abanehmen/ Herunternehmen/ 3oupamu, ®doHeTHYHa Ta CEMaHTHYHA
owanema ausbeuten excnayamysamu BHJO3MiHa
Abfotzen/ Ohrfeigen Jasamu nanaca Buno3mina ceMaHTHYHOTO
oofozzn 3HAUYCHHS
Gschaftl/ Arbeit/Beschdftigung Poboma, 3ansmms Buo3mina ceMaHTHYHOTO
gschafdl 3HAYCHHS
Kanalforellen/ Ratte Hayrok CunoBo Bigome nuire y Bigni
kanéuforon
Reitschul/ Riesiges Zimmer Ilpocmope Crogo Bigome e y Bigni
reitschui NPUMILEHHS,
Zantimeter/ Metermafs, Zentimeter Canmumemp ®doHeTHYHA BUI03MIHA
zantiméta
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Zerscht/ Zuerst Cnoyamky doneTnyHa BUI03MiHA
zeaschd
Zhaus Zu/nach Hause Booma/oooomy ®doHeTHYHa Ta CEMaHTHYHA
BHI03MiHa
Zdrucken/ Zerdriicken Poszoywumu donernyna BUI03MIHA
zdrukkn

CuHTakcH4Hi 0co0aMBOCTI. Y CHHTaKcHci, Ha BiMiHY BiX MOpQoIIorii, BiI€HCHKUI
JiayeKkT, sSK 1 aBCTPIMChbKMU HAlllOHAJIBHUI BapiaHT HIMEUbBKOI MOBHM, HE HAJITO
BIJIpI3HSETHCS BiJl HAIHALIOHAIBLHOTO iHBapianty. [IpoTe ciif 3BepHYTH yBary Ha AesKi
0c00JIMBOCTI, HOBALT JJIs1 HOPMATHBHOI HIMEIIKOI TpaMaTHKH, 10 TPAIUIIOTHCS B JiaJIeKTi
Binus. Hampukian, 3rifHO 3 HOPMOIO, 3BOPOTHIM 3aWMEHHHK Sich BIAMIHSETbCS 3a
ocobamu, POTE y BiJCHCHKOMY J1aJIeKTi Ta HaJperioHaNbHIi PO3MOBHiil MOBI BiH MOXE He
3MIHIOBAaTUCS 1 TaKi BUIIAJKH, K wir haben sich gut unterhalten (HOpMaTHBHO HIMEIbKHN
BapiaHT — wir haben uns gut unterhalten; Mu noOpe mopo3Baxkanucs) abo setzen wir sich!
(setzen wir uns!— Cioatimo!) € ninkoM nomycTUMUMH. [lOSICHEHHSM IBOTO € Te, IO y
PO3MOBHO-/IiaJIEKTAIbHOMY MOBJIEHHI 3aMICThb Wir — Mu, BXKMBAETHCS HEO3HAYCHUH
3aliMEHHUK man y peayKoBaHil ¢opmi ma (setz’ma sich!), 3 SKUM 1 Y3rOJDKY€EThCS
3BOPOTHIH 3aiiMeHHMK [6, ¢. 467]. Tak cam0 MOXKHA HAaBECTH B)KMBaHHS MIECIIB sifzen,
Stehen, hdngen Ta iH. y CKJIaJIEHHX YaCOBUX (OpMax He 3 JONOMDKHHUM Ji€cioBoM haben, a
3 Sein, 1O € THUIOBUM JUI1 BChOI'O KOHTHHYYMY ITiBJA€HHO-HIMELBKUX iaJeKTiB Ta B
ABCTPiHiCEKOMY CTaHAAPTI HE BBAXKAETHCS TAKUM, 110 BUXOJHUTH 3a IIPABUJIO.

BucnoBkn. Ha oCHOBI KOPOTKOTO O3HAOMJICHHS 3 BIIEHCHKMM MiaJeKTOM Ta HOTo
MiCleM Yy 3arajJlbHOHIMEIbKIOMY Ta aBCTPIHCHKOMY JaJIEeKTaIbHOMY KOHTHHYYMIi
MPUXOJUMO [0 HACTYIIHUX BHCHOBKIB: 1) BIZICHCHKHMI JiaJIeKT Ma€ JOCTaTHLO pHC, 3a
SKAMH HOTO MOXXHa BHOKPEMHUTH; 2) MOPSAA 3 IHIIMMH JialeKTaMH, MOLIMPEHUMH Ha
TepuTopii ABcTpii MiCbKMH IianiekT BigHs HaleXUTh 10 apealy THX BapiaHTIB HiMEIbKOT
MOBH, SIKI CIPHYHHSIOTbCA 1O (DOPMYBaHHS aBCTPIMCHKOTO HAIIOHAIBLHOIO BapiaHTy
HIMEIbKOi MOBH; 3) Ha 3araJlbHOHIMEIbKIH JianeKTanbHid Mami (quB. Mar. 1-2) BiIeHCHKUN
JUAJEKT JISKUTh Y MEXKax 130MJI0C, 10 BHOKPEMJIIOIOTh TPYIy OaBapChKUX IIAJICKTIB, aje
Horo JHrBICTUYHA OCOOJUBICT y ICTOpIT CTAHOBIEGHHS Ta KOHTAKTaX 3 IHIIUMH
BapiaHTamy; 4) Ha OCHOBI KOPOTKOI BHOIPKHM MialIeKTaJbHUX OIMHHIB BiJICHCHKOTO
JaJIeKTy Ta TOPIBHSHHS HOTO OJMHUIISIMU aBCTPIMCHKOrO CTaHIApTy, MOXHA BBa)KaTH
BIUIMB BIJICHCHKOTO JiaiekTy Ha (OpPMyBaHHS aBCTPIMCHKOrO CTaHAAPTY JAOCTaTHBO
e(CKTHBHUM.
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Manmna 1.

KapTta nimenbkux giajiekris, cepenuna 60-x pokis XX cT.
(Kommunikation/Sprache. Materialien fiir den Kurs- und Projektunterricht.
Hg. Hans-Riidiger Fluck. Dialektologische Reihe.
Frankfurt-am-Main/Berlin/Miinchen, 1981)
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THE VIENNESE DIALECT AND ITS ROLE IN THE FORMATION OF
THE AUSTRIAN NATIONAL VARIETY OF GERMAN
Volodymyr Sulym, Oleh Svystovych
The Austrian national variety of German is a set of variants that are typical of Austria. It
is based on both standard German and dialectal Austrian language substrata. The Viennese
dialect belongs to the Bavarian dialects, but, historically, it influenced the formation of the

Austrian national variety of German especially as regards its vocabulary.

Key words: national variety, national standard, dialect, the Viennese dialect.



